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Product:  Scrubber drier for commercial use 

 

  swingo XP-M IntelliSweep 

Type: 

 

COXPM-IS 

Serial Number: 

 

Refer to the rating label on the machine 

Trademark:  

 

Manufacturer 

 
 

Diversey Europe Operations B.V., Maarssenbroeksedijk 2, NL - 3542 DN Utrecht 

   

 
 

Produced by 

 
 

Diversey Switzerland Production GmbH, Eschlikonerstrasse, 9542 Münchwilen TG, Switzerland 

 
 

BG  Декларираме, че посочените по-горе модели 

са произведени съгласно следните директиви 

и стандарти. При изменение на продукта, 

което не е съгласувано с нас, тази декларация 

губи своята валидност. 

 FR  Nous déclarons par la présente que les modèles 
susmentionnés ont été fabriqués selon les 
directives et normes suivantes. Cette déclaration 
perd sa validité si le produit est modifié sans 
notre consentement. 

 PT  Por este meio declaramos que os modelos acima 
mencionados foram fabricados de acordo com as 
seguintes directivas e normas. Em caso de uma 
alteração do produto que não tenha sido 
autorizada por nós, esta declaração perde a sua 
validade. 

 

  

 

  

 

 

           

CZ  Tímto prohlašujeme, že výše uvedené modely 

byly vyrobeny ve shodě s následujícími 

směrnicemi a normami. V případě změny 

výrobku, která nebyla námi odsouhlasena,ztrácí 

toto prohlášení svou platnost. 

 HR  Ovime izjavljujemo da smo gore navedene 
modele proizveli prema sljedećim direktivama i 
normama. U slučaju neovlaštene izmjene 
proizvoda prestaje valjanost ove izjave. 

 RO  Prin prezenta declarăm că modelele menţionate 
mai sus, sunt produse în conformitate cu 
următoarele directive şi norme. La o modificare a 
produsului care nu a fost aprobată de noi în 
prealabil, această declaraţie îşi pierde 
valabilitatea. 

 

  

 

  

 

 

           

DA  Hermed erklærer vi, at ovenstående modeller er 
blevet fremstillet i henhold til følgende 
retningslinjer og standarder. I tilfælde af 
ændringer af produktet, som vi ikke har 
godkendt, bortfalder gyldigheden af denne 
erklæring. 

 HU  Ezennel kijelentjük, hogy a fent említett modellek 
az alábbi előírásoknak és szabványoknak 
megfelelően készülnek. Amennyiben olyan 
módosítás történik a terméken, amelyet 
előzetesen nem egyeztettek velünk, akkor a jelen 
nyilatkozat érvényét veszti. 

 RU  Настоящим мы заявляем, что указанные выше 

модели изготовлены в соответствии с 

требованиями следующих Директив и 

стандартов. В случае несогласованного с нами 

изменения изделия настоящее заявление 

становится недействительным. 

 

  

 

  

 

 

           

DE  Hiermit erklären wir, dass die oben erwähnten 
Modelle gemäß den folgenden Richtlinien und 
Normen hergestellt wurden. Bei einer nicht mit 
uns abgestimmten Änderung des Produktes 
verliert diese Erklärung ihre Gültigkeit. 

 IT  Con la presente dichiariamo che i modelli citati 
sopra sono stati realizzati conformemente alle 
seguenti norme e direttive. In caso di modifica 
del prodotto senza la nostra autorizzazione, 
questa dichiarazione non sarà più valida. 

 SL  Izjavljamo, da so bili zgoraj navedeni modeli 

izdelani v skladu z navedenimi smernicami in 

normami. V primeru spremembe izdelka, ki ni bila 

potrjena z naše s strani, ta izjava ni več veljavna. 
 

  
 

  
 

 

           

EL  Με την παρούσα δηλώνουμε ότι τα παραπάνω 

αναφερόμενα μοντέλα έχουν κατασκευαστεί 

σύμφωνα με τις ακόλουθες Οδηγίες και τα 

ακόλουθα πρότυπα. Σε περίπτωση 

τροποποίησης του προϊόντος χωρίς τη 

συγκατάθεσή μας, η παρούσα δήλωση θα 

καταστεί άκυρη. 

 LV  Ar šo apliecinām, ka iepriekš minētie modeļi ir 

izgatavoti atbilstoši šādām direktīvām un 

normatīviem. Ja tiek veikta ar mums nesaskaņota 

izstrādājuma izmainīšana, šī deklarācija nav 

derīga. 

 SK  Týmto vyhlasujeme, že uvedené modely boli 

vyrobené v zhode s nasledujúcimi smernicami a 

normami. V prípade zmeny výrobku, ktorá s nami 

nebola konzultovaná, stráca toto vyhlásenie svoju 

platnosť. 
 

  

 

  

 

 

           

ET  Käesolevaga kinnitame, et ülalpool nimetatud 

mudelid on toodetud vastavuses järgmiste 

direktiivide ja standarditega. Käesolev kinnitus 

kaotab kehtivuse, kui toodet muudetakse meiega 

kooskõlastamata. 

 LT  Pareiškiame, kad minėti modeliai buvo pagaminti 

vadovaujantis nurodytomis direktyvomis ir 

standartais. Ši deklaracija netenka galios, jei 

gaminys pakeičiamas nesuderinus jo pakeitimų 

su mumis. 

 SV  Härmed förklarar vi att ovan nämnda modell 
uppfyller följande riktlinjer och normer. Vid av oss 
ej godkända ändringar på produkten upphör denna 
förklaring att gälla.  

  

 

  

 

 

           

EN  We herewith declare that the aforementioned 
models were manufactured in accordance with 
the following guidelines and standards. In the 
event of a product amendment which was not 
cleared by us, this declaration shall no longer be 
valid. 

 NL  Hiermee verklaren we dat de hierboven vermelde 
modellen in overeenstemming met de volgende 
richtlijnen en normen worden vervaardigd. In 
geval van een niet met ons overeengekomen 
wijziging van het product, verliest deze verklaring 
haar geldigheid.   

 TR  Yukarıda belirtilen modellerin aşağıdaki 

yönergelere ve standartlara uygun olduğunu 

beyan ederiz. Üründe yapılan herhangi bir 

değişiklik bu beyanı geçersiz kılar. 
 

  

 

  

 

 

           

ES  Por la presente, declaramos que los modelos 
arriba indicados fueron fabricados conforme a las 
siguientes directivas y normas. En caso de 
realizar una modificación no autorizada por 
nosotros, esta declaración pierde su validez. 

 NO  Vi erklærer herved at de ovennevnte modellene 
er produsert iht. følgende retningslinjer og 
standarder. Ved endringer av produkter som ikke 
er godkjent fra oss, bortfaller denne erklæringen. 

 YU  Ovim putem izjavljujemo da su gore navedeni 

modeli proizvedeni u skladu sa sledećim 

smernicama i standardima. U slučaju izmena na 

proizvodu koje nisu dogovorene s nama, ova 

izjava ne važi. 

 

  

 

  

 

 

           

FI  Täten vakuutamme, että yllä mainitut mallit on 
valmistettu seuraavien direktiivien ja normien 
mukaisesti. Mikäli tuotetta muutetaan ilman 
meidän antamaa lupaa, tämä ilmoitus lakkaa 
olemasta voimassa. 

 PL  Niniejszym deklarujemy, że wyżej wymienione 

modele zostały wyprodukowane zgodnie z niżej 

wymienionymi dyrektywami i normami. W 

przypadku dokonania nieuzgodnionych z nami 

zmian w produkcie niniejsza deklaracja traci 

ważność. 
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Beoogd gebruik
De machines zijn geschikt voor commercieel gebruik (bijvoor-
beeld in hotels, scholen, ziekenhuizen, fabrieken, winkelcen-
tra, sporthallen, kantoren enz.). 
Het gebruik is, onder strikte naleving van deze handleiding, 
bedoeld voor de natte reiniging van harde vloeren. Deze ma-
chines zijn uitsluitend ontworpen voor gebruik binnenshuis.

Veiligheidsvoorschriften
TASKI-machines voldoen door hun ontwerp en bouw aan de 
relevante, fundamentele veiligheids- en gezondheidseisen 
van de EG-richtlijnen en zijn daarom voorzien van het CE-la-
bel.

VOORZICHTIG!
Lees vóór de eerste inbedrijfstelling 
de handleiding en veiligheidsvoor-
schriften.
Bewaar deze handleiding zorgvuldig en 
houd deze bij de hand voor latere refe-
rentie.

Gevaar:
Dit symbool wijst op belangrijke informatie. 
Niet naleven kan personen in gevaar kan 
brengen en/of tot omvangrijke materiële 
schade leiden!

Let op:
Dit symbool wijst op belangrijke informatie. 
Niet naleven van deze aanwijzingen kan 
tot storingen en materiële schade leiden!

NB:
Dit symbool wijst op belangrijke informatie 
met betrekking tot het efficiënte gebruik 
van het product. Niet naleven van deze 
aanwijzingen kan tot storingen leiden!

Geeft stappen aan die achtereenvolgens moe-
ten worden uitgevoerd.

Let op:
De machine dient niet voor polijsten, oliën, 
in de was zetten, tapijt reinigen en stofzui-
gen. Het nat reinigen van parket- en lami-
naatvloeren met deze machine gebeurt op 
eigen risico.

Gevaar:
Niet door Diversey geautoriseerde wijzi-
gingen aan de machine leiden tot het ver-
vallen van het veiligheidslabel en de CE-
conformiteit. Elk gebruik dat in strijd is met 
het beoogde gebruik van de machine kan 
leiden tot schade aan mens, machine en 
werkomgeving. In dergelijke gevallen ver-
valt in de regel elke aanspraak op garan-
tie.

Gevaar:
De machine mag alleen worden gebruikt 
door personen die goed getraind zijn in het 
gebruik of hun vermogen om ermee te 
werken hebben aangetoond en die uit-
drukkelijk de opdracht kregen om de ma-
chine te gebruiken.

Gevaar:
De machine mag niet worden gebruikt 
door personen met verminderde fysieke, 
sensorische of mentale vaardigheden – 
met inbegrip van kinderen – of een gebrek 
aan ervaring en kennis.
Kinderen moeten onder toezicht staan om 
ervoor te zorgen dat ze niet met de machi-
ne spelen.

Gevaar:
De machine mag niet worden gebruikt in 
ruimten waar explosieve en brandbare 
stoffen (bijvoorbeeld benzine, oplosmid-
delen, verwarmingsolie, stof enz.) opge-
slagen of gebruikt worden. 
De elektrische of mechanische compo-
nenten kunnen aanleiding geven tot ont-
steking van deze stoffen.
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Gevaar:
De machine mag niet gebruikt worden 
voor de absorptie van toxische, schadelij-
ke, corrosieve en irriterende stoffen (bij-
voorbeeld gevaarlijke stoffen enz.). Het 
filtersysteem houdt materialen van deze 
soort niet voldoende tegen. 
Een mogelijke aantasting van de gezond-
heid van de gebruiker en derden kan niet 
worden uitgesloten.

Gevaar:
Wees bij gebruik waakzaam voor de lokale 
omstandigheden, zoals aanwezigheid van 
derden en kinderen! In het bijzonder moet 
op onoverzichtelijke plaatsen, zoals bij-
voorbeeld voor deuren of bochten, de 
snelheid worden verlaagd.

Gevaar:
Met behulp van deze machine mogen 
geen andere personen en objecten wor-
den vervoerd.

Gevaar:
In geval van een storing of defect en na 
een aanrijding of een val moet de machine 
gecontroleerd worden door een erkend 
specialist voordat deze opnieuw in gebruik 
wordt genomen. Hetzelfde geldt indien de 
machine in de openlucht werd gelaten, 
werd ondergedompeld in water of werd 
blootgesteld aan vocht.

Gevaar:
In geval van schade aan veiligheidsgerela-
teerde onderdelen, zoals afdekking van de 
borstel, het netsnoer of afdekkingen die 
toegang tot stroomvoerende onderdelen 
mogelijk maken, moet de machine onmid-
dellijk worden uitgeschakeld!

Gevaar:
De machine mag niet gestopt, geparkeerd 
of opgeslagen worden op hellingen. 

Gevaar:
Bij het uitvoeren van werkzaamheden aan 
de machine moet de machine worden uit-
geschakeld en de sleutel worden verwij-
derd.

Gevaar:
De machine mag niet worden gebruikt in 
elektromagnetisch geladen ruimtes (elek-
trosmog).

Gevaar:
De machine mag niet op hellingen >8% 
worden gebruikt. Op hellingen moet lang-
zaam worden gereden met gebruik van de 
"turtle-mode", om te waarborgen dat de 
machine veilig gestopt kan worden. 
Scherp sturen op hellingen kan de stabili-
teit van de machine negatief beïnvloeden 
en is daarom verboden. Er bestaat gevaar 
voor ongevallen.

Gevaar:
De machine mag uitsluitend worden ge-
bruikt op een stevige, stabiele en voldoen-
de dragende ondergrond.
Bij niet-naleving bestaat gevaar voor on-
gevallen.

Let op:
De machine moet beschermd worden te-
gen gebruik door onbevoegden. Verwijder 
daarom altijd de sleutel, voordat u zich van 
de machine verwijdert; of bewaar de ma-
chine in een afgesloten ruimte.

Let op:
De machine mag alleen in een droge, sto-
farme omgeving bij temperaturen van +10 
°C/+ 50 °F tot +35 °C/+ 95 °F worden ge-
bruikt en opgeslagen.

Let op:
Reparaties aan mechanische of elektri-
sche onderdelen van de machine mogen 
alleen uitgevoerd worden door geautori-
seerde personen die vertrouwd zijn met 
alle relevante veiligheidsvoorschriften.

Let op:
Er mogen alleen borsteleenheden (bor-
stels, pads of vergelijkbaar) gebruikt wor-
den die in deze handleiding onder de 
accessoires worden gedefinieerd of die 
door de TASKI-consulent zijn aangeraden. 
Andere borstels kunnen de veiligheid en 
de functies van de machine beïnvloeden.

Let op:
Nationale regels voor bescherming van 
personen en preventie van ongevallen en 
de instructies van de fabrikant inzake het 
gebruik van reinigingsmiddelen moeten 
strikt worden nageleefd.

Let op:
Schakel de zuigeenheid onmiddellijk uit in-
dien er schuim of vloeistof uit de machine 
komt!

Let op:
Deze machine mag alleen worden ge-
bruikt met geschikte batterijen en geteste 
batterijladers.
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Reinigingsproducten

Meer uitgebreide documenten

Let op:
TASKI machines zijn dermate ontworpen 
dat volgens de huidige stand van de we-
tenschap een gezondheidsrisico door ge-
luid of trillingen kan worden uitgesloten. 
Zie de technische informatie op pagina 
282.

NB:
TASKI machines zijn zo ontworpen dat ze 
met TASKI reinigingsproducten het beste 
resultaat geven.
Andere reinigingsmiddelen kunnen leiden 
tot storingen of schade aan de machine of 
de werkomgeving.
Daarom adviseren wij uitsluitend TASKI 
reinigingsmiddelen te gebruiken.
Storingen die ontstaan door verkeerde 
schoonmaakmiddelen vallen niet onder de 
garantie.

Neem voor verdere informatie contact op 
met uw TASKI-servicepartner.

NB:
Het schakelschema voor deze machine 
vindt u in de lijst met reserveonderdelen.
Neem voor meer informatie contact op met 
de klantenservice.
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Constructie
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1 Bedieningspaneel
2 Noodstop
3 Claxon
4 Handgrepen
5 Rijschakelaars
6 Zuigslang
7 Netsnoer voor interne batterijoplader
8 Elektronische parkeerrem
9 Opstapje met veiligheidsschakelaar
10 Afstootrol zuigmond
11 Zuigmond (geel onderhoudspunt)
12 Aandrijfwielen
13 Vergrendelingsbeugel zuigmond
14 Hulpwiel zuigmond
15 Mondstukhouder
16 Ontgrendeling borstels
17 Microrotatieborstel (geel onderhoudspunt)
18 Afstootrollen borsteleenheid
19 Borsteleenheid XP-M
20 Frontreiniging borstels
21 Randreiniging borsteleenheid
22 Randreiniging borstels
23 Afstootrollen IntelliSweep
24 Emmer (geel onderhoudspunt)
25 Positiegever
26 Filter schoonwatertank (geel onderhoudspunt)
27 IntelliSweep
28 Ontgrendeling batterijcompartiment
29 Afvoerslang
30 Schoonwatertank (Flextank)
31 Vuilwatertank 
32 Pomp en aanzuigfilter
33 Mand voor grof vuil (geel onderhoudspunt)
34 Tankdop
35 Zuigfilter (geel onderhoudspunt)
36 Tankdopontgrendeling
37 Indicator batterij wordt geladen
38 Indicator storing batterij/netapparaat
39 Indicator servicebeurt
40 Knop langzaam rijden (AAN/UIT)
41 Knop programma (Start/Stop)
42 Knop ECO-modus (AAN/UIT)
43 Indicator volle vuilwatertank
44 Batterij-indicator
45 Sleutelschakelaar
46 Display
47 Knoppen Borstelaandrijving (AAN/UIT), Borsteldruk 

(+ / -)
48 Knop Zuigeenheid (AAN/UIT)
49 Knoppen Toevoer reinigingsoplossing (AAN/UIT), 

hoeveelheid (+ / -)
50 Knop Spot-modus (AAN/UIT)
51 Indicator batterij is geladen

Batterijen
Toegestane batterijen
Voor het bedienen van deze machine zijn tractiebatterijen ver-
eist (geen start- of gewone batterijen). Pure tractiebatterijen 
worden aanbevolen. Alleen die garanderen een lange levens-
duur.
Tractiebatterijen worden geproduceerd als open (natte) batte-
rijen of als onderhoudsvrije (VRLA) batterijen. (Gel en AGM). 
De machine moet worden aangepast aan het betreffende ont-
werp en de fabrikant.
Elke batterij heeft een andere levensduur en verschillende 
prestatiekenmerken.
De programmering van de machine moet vóór de inbedrijfstel-
ling worden uitgevoerd, na het installeren van de batterijen of 
na het overschakelen op een ander type batterij en/of fabri-
kant. 
Een onjuiste instelling kan voortijdig falen van de batterij ver-
oorzaken.

Veiligheidsmaatregelen bij het omgaan met batterijen
• Batterijen bevatten zuur. Bij onder-

houd, installatie en verwijdering van 
natte batterijen is een beschermings-
bril verplicht.

• Zuurspatten in de ogen of op de huid 
moeten met een grote hoeveelheid 
zuiver water weggespoeld worden. 
Daarna onmiddellijk een arts raad-
plegen.
Kleding moet worden gereinigd met 
water!

• Bij het opladen van batterijen wordt 
knalgas geproduceerd. Verwijderd 
houden van open vuur en gloeiende 
voorwerpen!

• Niet roken!

• Gevaar voor brandwonden!

• Let op! De polen van de batterijen 
staan altijd onder spanning, dus 
geen voorwerpen op de batterijen 
leggen!

Let op:
Houd de batterijen schoon en droog. Ge-
morst zuur of water (natte batterijen) on-
middellijk afvegen. 
Draag beschermende handschoenen.
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Batterij aansluitschema

Opladen met een externe batterijlader
Elk type batterij en/of batterijfabrikant vraagt om een andere 
laadkarakteristiek. 

Optionele on-board-laders zijn aangepast aan de grootte van 
de batterij en omvatten meerdere laadcurves die vooraf in de 
fabriek of door de TASKI servicemonteur zijn ingesteld voor 
de aanbevolen batterijen. Deze bepaling is eveneens van toe-
passing bij het gebruik van stationaire (externe) laders. 

Opladen met een externe lader

Opladen met (optionele) On-board-lader

Nadat het laden is voltooid

Let op:
Batterijen mogen alleen geïnstalleerd wor-
den volgens het schakelschema en door 
klantenservicecenters of specialisten die 
goedgekeurd zijn door Diversey. Onjuiste 
installatie of aansluiting kan leiden tot ern-
stige verwondingen, tot een explosie en tot 
grote schade aan de machine en het mili-
eu.

Let op:
Neem ook de gebruiksaanwijzing van de 
batterijfabrikant in acht.

Let op:
Tijdens het laden van de batterijen moet er 
voor voldoende ventilatie gezorgd worden.

Let op:
Bij onderhoud van de batterijen moeten 
deze van de machine worden losgekop-
peld!

Let op:
Een verkeerde laadkarakteristiek of het 
gebruik van een ongeschikte lader zal lei-
den tot voortijdige ontlading of een verkor-
te levensduur van de batterij.

Let op:
Permanent kort gebruik dat steeds ge-
volgd wordt door opladen kan de batterijen 
permanent beschadigen. Geschatte waar-
de: Voor het opnieuw opladen van de bat-
terij moet deze tenminste ongeveer 20% 
van de beschikbare capaciteit hebben af-
gegeven.
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Let op:
Om een maximale levensduur van de bat-
terijen te bereiken moeten tractiebatterijen 
2x per week een volledige laadcyclus (12-
16 uur) doorlopen. 

Let op:
Indien de machine voor een langere tijde 
niet wordt gebruikt, moeten de batterijen 
een volledige laadcyclus doorlopen. De la-
der wordt vervolgens van de machine of 
het net losgekoppeld. Batterijen zullen na 
verloop van tijd spontaan ontladen. Afhan-
kelijk van het type moeten zij elke 3 tot 6 
maanden worden herladen. Voordat de 
batterijen opnieuw worden gebruikt, moe-
ten ze een volledige laadcyclus doorlopen.

• Sluit de externe batterijlader aan op de accustekker van de 
machine.

Let op:
Let erop dat de stekker tot aan de aanslag 
ingestoken is om een goed elektrisch con-
tact te waarborgen.

NB:
Tijdens het laden zijn alle functies van de 
machine uitgeschakeld.

• Verwijder het netsnoer en sluit dit aan op een (traag bevei-
ligd) stopcontact.

Let op:
Schakel de lader uit voordat u de verbin-
ding met de batterij loskoppelt (alleen voor 
externe laders).
Het loskoppelen van een lader die is inge-
schakeld kan leiden tot een explosie in de 
batterijhouder.

• Berg het netsnoer op in de ruimte die daarvoor in de (opti-
onele) on-board-lader voorzien is. 

• Zorg dat de laadkabel droog is en beschermd tegen be-
schadiging. 

Let op:
Laadkabels zijn voorzien voor hoge 
stroomwaarden. Als er tekenen van scha-
de zijn aan stekkers, kabels of aansluitin-
gen mag de lader niet gebruikt worden.
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Onderhoud van open (natte) batterijen

Batterijcompartiment openen voor het onderhoud

Voor de inbedrijfstelling
Parkeerrem
Activeren:

Ontgrendelen:

Noodontgrendeling:

Parkeerrem en noodstop controleren

NB:
Het verzorgen van onderhoudsvrije batte-
rijen blijft in principe beperkt tot het volgen 
van de juiste laadprocessen en de correct 
ingestelde laadcurve.

Let op:
Om onbedoelde machinefuncties uit te 
sluiten, moet altijd voor het openen van 
het batterijcompartiment:
- de machine worden uitgeschakeld,
- de sleutel verwijderd en
- de noodstop ingedrukt worden.

Gevaar:
Voor het openen van het batterijcomparti-
ment moet ervoor worden gezorgd dat bei-
de tankzones leeg zijn en dat alle 
eventuele voorwerpen uit de emmer zijn 
verwijderd.

• Onderaan rechts op de voorkant van 
de machine vindt u de ontgrendeling 
voor het batterijcompartiment.

• Draai de zeskantmoer eruit.

• Kantel de tank voorzichtig naar ach-
teren tot hij op de grond ligt.

Gevaar:
Kantel de tank na voltooiing van het onder-
houd voorzichtig terug in de oorspronkelij-
ke positie en draai de zeskantmoer er 
weer in.

• De parkeerrem wordt automatisch ontgrendeld door het 
elektronische systeem als u de rijschakelaars indrukt.

NB:
U dient altijd een voet op het opstapje te 
hebben.

• Door bediening van het gaspedaal wordt de parkeerrem 
automatisch ontgrendeld.

• Indien de bediening of stroomvoor-
ziening uitvalt, dient de parkeerrem 
handmatig te worden ontgrendeld, 
zodat de machine kan worden ver-
plaatst. Hiervoor moet de ontgrende-
lingshendel worden gebruikt. Deze 
hendel bevindt zich boven het op-
stapje.

Let op:
Parkeerrem en noodstopschakelaar zijn 
belangrijke veiligheidselementen. De wer-
king ervan moet daarom regelmatig kort 
voor gebruik van de machine worden ge-
controleerd.

• Schakel de machine in.
• Druk het gaspedaal in en houd het stuur daarbij recht. De 

machine zet zich recht in beweging.
• Druk nu op de noodstop.

NB:
De machine moet abrupt afremmen tot 
volledige stilstand en daarbij zonder stuur-
correctie rechtuit rijden.

Gevaar:
Wanneer een van deze functies niet werkt, 
dan moet de machine buiten bedrijf wor-
den gesteld totdat deze vakkundig gerepa-
reerd is door een erkende TASKI-
servicepartner.
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Waarschuwingsinrichtingen

Verplaatsing
De rijrichting regelt u met het stuur en de snelheid met het 
gaspedaal. De snelheid kan continu worden bijgesteld.
Bij het loslaten van de rijschakelaars wordt de machine afge-
remd tot deze stilstaat en wordt de parkeerrem geactiveerd.

Verschuiven van de machine (bij defect)

Borstels gebruiken
Controleer vóór het gebruik:
• of de borstel niet onder de rode markering (haarbosjes) is 

gekomen of de lengte van de haren niet korter wordt dan 1 
cm.

• de pad op slijtage en reinheid.

XP-M

Frontreiniging

Randreiniging

Let op:
Waarschuwingsinrichtingen als waarschu-
wingslicht, flitslamp en geluidssignaal bij 
achteruitrijden moeten regelmatig op hun 
werking worden gecontroleerd. Storingen 
moeten direct worden verholpen. De be-
diening van de machine bij ontbrekende of 
defecte waarschuwingsinrichtingen ver-
eist verhoogde zorg en aandacht.

Gevaar:
Nationale voorschriften hebben altijd voor-
rang. Deze kunnen andere gedragswijzen 
verlangen en moeten altijd in acht worden 
genomen.

• Zet de machine aan (sleutelschakelaar).
De indicator licht even op.

De batterij-indicator signaleert of de machine 
bedrijfsklaar is.
(In geval van storing, zie pagina 281).

• Om vooruit te rijden, hoeft u alleen het rijpedaal naar voren 
te duwen.

• Om achteruit te rijden, drukt u het rijpedaal naar achteren.

NB:
In bochten wordt de snelheid elektronisch 
verlaagd.

NB:
Bij het achteruit rijden tijdens de werking 
van de machine worden de zuigmond en 
de front- en randreiniging automatisch op-
geheven en de toevoer van de reinigings-
oplossing onderbroken.

NB:
Het verschuiven van de machine mag in 
het algemeen alleen met twee personen 
uitgevoerd worden.

Let op:
Door het hoge gewicht is het handmatig 
verschuiven van de machine met risico's 
verbonden!
Door misstappen kunnen persoonlijk letsel 
en schade aan de machine optreden.

• Verschuiven is alleen mogelijk bij activering van de ont-
grendelingsknop. (Zie pagina 272)

Let op:
Gebruik geen borstels die de slijtagegrens 
hebben bereikt. Dit wordt aangegeven 
door de lengte van de rode haarbosjes. 
Gebruik geen pads die versleten of vies 
zijn. Gebruik uitsluitend originele TASKI 
onderdelen. Het niet naleven kan resulte-
ren in slechte reinigingsresultaten, maar 
ook in schade aan de vloer.

• De machine moet uitgeschakeld zijn.

• Duw de borstel omhoog en schuif 
hem naar binnen tot hij vastklikt.

• Zet de frontreiniging voor de borstels in de borstelinrich-
ting.

• Trek aan de veervergrendeling en schuif de borstels tot 
aan het aanslagpunt.

• Let erop dat de veervergrendeling 
vastklikt in de daarvoor bestemde in-
keping.

• Zet de randreiniging voor de borstels in de borstelopname.
• Draai de randreiniging voor de borstels om de drie grijpers 

in de juiste positie te brengen.
• Druk de randreiniging voor de bor-

stels in de borstelopname totdat de 
drie grijpers vastklikken.

click
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Zuigmond installeren

Vullen van de schoonwatertank

Dosering

Voorbeelden dosering:

Voorreiniging

• De machine moet uitgeschakeld zijn.
• Plaats het mondstuk onder de zuigmondhouder.

• Plaats de zuigmond zo onder de lip-
jes van de zuigmondhouder (1) dat 
ze passen in de openingen van het 
mondstuk (2).

• Druk de zuigmondhouder naar bene-
den tot het mondstuk erin klikt.

• Bevestig de beide zuigslangen stevig op de hals van het 
mondstuk.

Let op:
Maximale temperatuur van het water 
60°C/140°F.
Diversey adviseert het gebruik van koud 
water omdat warm water bij contact met de 
vloer onmiddellijk de temperatuur van de 
vloer aanneemt en dus geen voordeel 
biedt.

• De machine moet uitgeschakeld zijn.
• Open het tankdeksel.
• Zet de schoonwatertank (flextank) in de juiste positie.
• Verwijder de maatbeker uit de schoonwatertank (Flex-

tank).
• Vul de schoonwatertank (Flextank) 

met water.
De bovenste rode markering duidt de 
maximaal toegestane vulhoogte aan.

• Kantel het tankdeksel weer terug in de oorspronkelijke po-
sitie en druk het omlaag totdat het vastklikt.

Let op:
Bij de omgang met chemische producten 
moeten handschoenen, een veiligheidsbril 
en geschikte (beschermende) werkkleding 
worden gedragen!

NB:
Gebruik alleen door Diversey aanbevolen 
chemische producten en houd u strikt aan 
de productinformatie.

Gevaar:
Het gebruik van ongeschikte producten 
(o.a. chloor-, zuur- of oplosmiddelhouden-
de producten) kan tot schade voor de ge-
zondheid en aanzienlijke schade aan de 
machine leiden.

1

1

2

2

Indicatie op de verpakking 
van het product

Tankinhoud Hoeveel-
heid product 
per vulling

0,5% 50 ml op 10 li-
ter water

113 l 0,5 l

1% 100 ml op 10 
liter water

113 l 1,1 l

2% 200 ml op 10 
liter water

113 l 2,2 l

3% 300 ml op 10 
liter water

113 l 3,3 l

• Vul de maatbeker met een geschikt product en giet de in-
houd in de tank. Herhaal dit tot de gewenste dosering be-
reikt is.

• Daarna laat u de maatbeker in de tank.

NB:
Bij deze machine is een automatische do-
sering (IntelliDose) ingebouwd. De exacte 
bediening van de IntelliDose vindt u in de 
bijbehorende gebruiksaanwijzing.

NB:
Diversey raadt aan om duurzaam te wer-
ken door de juiste doseerhoeveelheid van 
het product te bepalen. Een te hoge of te 
lage dosering leidt tot onbevredigende rei-
nigingsresultaten.

Let op:
Verwijder aanwezige voorwerpen (hout-, 
metaaldelen enz.) van het reinigingsop-
pervlak.
De voorwerpen kunnen door de draaiende 
borstels worden weggeslingerd en daarbij 
persoonlijk letsel en materiële schade ver-
oorzaken.
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Start van de werkzaamheden

Noodstop gebruiken

Handmatig het programma starten XP-M

ECO-modus

Let op:
Tijdens het werken met deze machine al-
tijd schoenen met antislipzool en geschik-
te werkkleding dragen!

NB:
Houd tijdens de werking van de machine 
altijd beide handen aan het stuurwiel / de 
handgreep om een veilige bediening te 
waarborgen. 

Let op:
Maak u allereerst vertrouwd met de machi-
ne door de eerste rijpogingen op een vrije 
plek te starten.

Let op:
Wanneer er tijdens het gebruik van de ma-
chine een gevaar van vallende voorwer-
pen bestaat, dan moeten noodzakelijke 
veiligheidsmaatregelen volgens nationale 
voorschriften worden genomen of nage-
leefd. 

Let op:
Controleer voor het begin van de werk-
zaamheden (in werkpositie), of uw blikveld 
voldoende is om veilig te kunnen werken. 
EN 3411 moet worden nageleefd.
Als het blikveld onvoldoende is, kan dit de 
werkzaamheden bemoeilijken en kan de 
veiligheid voor de bedienende persoon, 
machine en derden in het gedrang komen.

Let op:
Let tijdens de werkzaamheden op de 
maximale doorrijhoogte bij deuren en on-
derdoorgangen, die op het waarschu-
wingsbord op de machine vermeld wordt.

NB:
Bij werkzaamheden in openbare gebou-
wen moet het waarschuwingslicht inge-
schakeld zijn.

• Schakel de machine in.
De indicator licht even op.

Let op:
Bij ingebruikname van de noodstop dient u 
het voetpedaal / rijpedaal los te laten, an-
ders wordt de remweg onnodig verlengd.

• Druk op de knop Zuigaggregaat AAN/UIT.
De indicator licht op, de zuigmotor start en 
de zuigmond wordt automatisch tot de werk-
positie verlaagd.

• Druk op de knop voor de toevoer van reini-
gingsoplossing (AAN/UIT)
De indicator licht op.
De toevoer van de reinigingsoplossing wordt 
gestart als de borstels draaien.

• Selecteer de gewenste dosering door op de 
+/- knop te drukken voor een niveau tussen 
1 en 6.

NB:
Diversey raadt aan om duurzaam te wer-
ken door de juiste doseerhoeveelheid van 
het product te bepalen. Een te hoge of te 
lage dosering leidt tot onbevredigende rei-
nigingsresultaten.

NB:
TASKI biedt optioneel een automatische 
dosering. Die kan ook achteraf worden in-
gebouwd. Neem contact op met de klan-
tenservice

• Druk op de knop voor borstelaandrijving 
AAN/UIT.
De indicator licht op, de borsteleenheid stopt 
en daalt.

• Selecteer de gewenste werkdruk door op de 
+/- knop te drukken voor een niveau tussen 
1 en 3.

NB:
Kies altijd het laagste niveau dat voldoen-
de is voor een goed reinigingsresultaat. Dit 
zal het stroomverbruik verminderen en de 
machine ontzien.

• Door op de knop ECO-modus AAN/UIT te 
drukken, wordt de ECO-modus geactiveerd.

NB:
Indien nodig kan het niveau van de reini-
gingsoplossing en borsteldruk in ECO-mo-
dus handmatig worden aangepast. De 
ECO-modus is ontworpen voor relatief 
gladde vloeren zonder voegen.
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Spot-modus

Werken met de programmatoets

Werken alleen met front- en randreiniging

Positie-indicator

• Door op de knop Spot-modus AAN/UIT te 
drukken, wordt de Spot-modus geactiveerd.

NB:
Indien nodig kan het niveau van de reini-
gingsoplossing en borsteldruk in Spot-mo-
dus handmatig worden aangepast. De 
Spot-modus is bedoeld voor extreem vuile 
vloeren.

• Wanneer u bij het begin van het werk op de 
programmaknop drukt, worden alle functies 
van de machine opgestart met de laatst ge-
bruikte waarde.

• Daarnaast worden de frontreiniging voor de 
borstels en de randreiniging automatisch 
omlaag gelaten naar de werkpositie.

NB:
De betreffende functie wordt gewist door 
nogmaals op de knop te drukken. De zuig-
motor loopt nog een voorafbepaalde tijd 
door om het druipen te minimaliseren. Het 
display blijft knipperen tot de zuigmotor is 
uitgeschakeld.

NB:
De ingestelde waarden kunnen tijdens het 
werken op elk moment worden aangepast. 
Wanneer u de machine uitschakelt, wor-
den de ingestelde waarden opgeslagen en 
automatisch geactiveerd als u de machine 
weer inschakelt.

NB:
Door op de programmaknop te drukken bij 
het einde van het werk wordt een geopti-
maliseerd programma in werking gezet 
voor de eindactiviteiten: Zie beschrijving 
op pagina 278 onder (automatische wer-
king).
Instellingen en geactiveerde functies wor-
den opgeslagen.

• Druk op de knop Programma AAN/UIT.
De zuigmotor start en de zuigmond wordt 
automatisch tot de werkpositie verlaagd.
De toevoer van de reinigingsoplossing wordt 
gestart als de borstels draaien.
De borsteleenheid gaat omlaag.
De front- en randreiniging voor de borstels 
worden automatisch verlaagd tot de werkpo-
sitie.

• Druk op de knop voor de toevoer van reini-
gingsoplossing (AAN/UIT) om deze te stop-
pen.

• Druk op de knop Borstelaandrijving (AAN/
UIT) om deze te tillen en stoppen.

• Druk op de knop Zuigaggregaat (AAN/UIT) 
om deze te tillen en stoppen.

NB:
Bij werken met de randreiniging is het 
noodzakelijk om regelmatig het verzamel-
de vuil aan de frontreiniging te controleren.

• Rijd daarvoor twee meter terug.
Front- en randreiniging worden daarbij gestopt en omhoog 
gezet.
Een trilelement verwijdert daarbij het vuil van de frontreini-
ging.

NB:
Schakel de machine niet uit.

• Veeg het vuil met een bezem en schep op en deponeer het 
in de daarvoor aangebrachte emmer.

• Rijd verder met de machine.

NB:
Bij deze machine is een positie­indicator 
ingebouwd die naar de positie van de In-
telliSweep wijst, die zich aan de rechter-
kant van de machine bevindt.

• Let bij het reinigen in de buurt van 
muren of obstakels op de positie-in-
dicator. 
Daarmee kunt u de afstand tot aan 
de muur of het obstakel beter in-
schatten.
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Beginnen met reinigen

Capaciteit van de batterij – einde van de operationele wer-
king
De batterij-indicator geeft informatie over de beschikbare 
werktijd. 
• Als het rode lampje begint te knipperen, heeft u nog onge-

veer 5 minuten resterende werktijd.
• Daarna wordt de borsteleenheid – en 30 seconden later de 

zuigmond – omhoog gebracht. Het rode lampje brandt nu 
continu. 

• U heeft dan nog 10 minuten om de machine naar het laad-
station te rijden. Daarna schakelt de machine automatisch 
uit.

• Voor een hernieuwde inbedrijfstelling moeten de batterijen 
volledig worden geladen.

Reinigingsmethode
Directe werkwijze:
Schrobben, drogen, nat reinigen en zuigen in een enkele han-
deling.

Indirecte werkwijze:
Reinigingsoplossing vullen, schuren, droog reinigen en zui-
gen in verschillende fasen.

Bijvullen van de reinigingsoplossing

Vuil water legen
Indicator volle vuilwatertank:

• Als de machine ingeschakeld is en er 
iemand op het opstapje staat, zet de 
machine zich in beweging zodra het 
rijpedaal wordt bediend. Indien gese-
lecteerd, worden de borsteleenheid 
en de randreiniging gestart en wordt 
de toevoer van de reinigingsoplos-
sing geopend.
De rijsnelheid wordt geregeld door 
het gaspedaal. Bij het loslaten van de 
rijschakelaars wordt de machine af-
geremd tot deze stopt en dan wordt 
de parkeerrem geactiveerd. De voe-
ding van de reinigingsvloeistof wordt 
gesloten, de borsteleenheid en de 
randreiniging worden met enige ver-
traging gestopt. 

NB:
De toegevoerde hoeveelheid van de reini-
gingsoplossing wordt aangepast aan de 
desbetreffende werksnelheid. (IntelliFlow)

Let op:
Tijdens het werken op een verhoogd of 
smal gebied moet de knop voor langzame 
snelheid AAN/UIT worden ingedrukt. (Indi-
cator licht op) Daardoor wordt de maxima-
le snelheid verminderd en de kans op 
ongevallen beperkt.
• Als u nogmaals op de knop drukt, wordt de 

begrenzing uitgeschakeld en gaat de indica-
tor uit.

• Als het rode lampje bij de batterij-indicator 
begint te branden, moet u de machine naar 
de lader rijden.

NB:
Onder bepaalde omstandigheden bij een 
speciale combinatie van soort vloer/ver-
vuiling en reinigingsmiddel kan de machi-
ne verminderd bestuurbaar zijn.
Door optioneel leverbare wielen kan de 
tractie van de machine op de vloer worden 
verbeterd. Neem hiervoor contact op met 
TASKI-adviseur.

Let op:
Werken zonder reinigingsoplossing kan 
leiden tot beschadiging van de vloer.

NB:
Een ratelend geluid van de pomp wijst 
erop dat de schoonwatertank (flextank) 
leeg is.

Let op:
De pomp mag nooit gedurende langere tijd 
drooglopen.

• De machine moet uitgeschakeld zijn.
• Open het tankdeksel.
• Vul de schoonwatertank (Flextank) met water, zie pagina 

274.
• Voeg het reinigingsmiddel toe met de maatbeker.
• Kantel het tankdeksel weer terug in de oorspronkelijke po-

sitie en druk het omlaag totdat het vastklikt.

• Als de indicator van de vuilwatertank brandt, 
wordt het reinigingsprogramma onderbro-
ken, gaat de zuigmond omhoog en wordt de 
zuigeenheid uitgeschakeld.

• Legen van de vuilwatertank, zie pagina 278.

NB:
Als er restjes schuim in de tank achterblij-
ven, licht de indicator van de vuilwatertank 
eveneens op.

• Legen van de vuilwatertank, zie pagina 278.
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Einde van het werk
Handmatige bediening

Automatische bediening

Zuigmondstuk verwijderen en schoonmaken

Leeg en reinig zowel de vuilwatertank als de schoonwa-
tertank (Flextank).

Ga als volgt te werk:

• Druk op de knop Reinigingsoplossing AAN/
UIT.
De toevoer van de reinigingsoplossing wordt 
gestopt.

• Rijd een paar meter verder, zodat de bewegende delen 
nog even blijven draaien; dit zal het "druipen" vermijden.
Vooral belangrijk voor TASKI contactpads!

• Druk op de knop Borstelaandrijving AAN/
UIT.
De indicator licht op, de borsteleenheid stopt 
en gaat omhoog.

• Rijd een korte afstand verder om het resterende vuil water 
op te zuigen.

• Druk op de knop Zuigaggregaat AAN/UIT.
De indicator brandt, de zuigmond gaat auto-
matisch omhoog.
De zuigmotor loopt nog 15 seconden door.

• Druk op de knop Programma AAN/UIT.
De randreiniging wordt gestopt, gaat om-
hoog en wordt ingetrokken.
De frontreiniging gaat omhoog.
De toevoer van de reinigingsoplossing wordt 
gestopt.
De borsteleenheid stopt en gaat omhoog.
Na 30 seconden gaat het zuigmondstuk om-
hoog.
De zuigmotor loopt nog 15 seconden door 
vooraleer deze wordt uitgeschakeld.

• De machine moet eerst uitgeschakeld worden.
• Trek de 2 zuigslangen van de zuigmondhouders af.

• Druk de vergrendelingsbeugel sa-
men. Daardoor komt de zuigmond 
vrij en kan deze uit de mondstukhou-
der worden verwijderd.

• Reinig de zuigmond met een borstel onder stromend wa-
ter.

NB:
Alleen met schone en ongeschonden la-
mellen bereikt u een optimaal zuigresul-
taat!

NB:
Het verwijderen van het vuile water of de 
reinigingsoplossing moet gebeuren in 
overeenstemming met de nationale voor-
schriften.

NB:
Let bij het legen van de vuilwatertank op 
de beschermingsvoorschriften van de fa-
brikant van het reinigingsmiddel.

• De machine moet uitgeschakeld zijn.

• Open het tankdeksel.
• Neem de afvoerslang voor het vuile 

water uit de houder. 
• Plaats de afvoerslang in een afvoer.
• Druk de hals (1) van de afvoerslang 

samen.
• Trek het deksel van de afvoerslang 

en leeg de vuilwatertank.
• Til de schoonwatertank (flextank) op, leg deze op het laag-

ste punt in de vuilwatertank en maak hem leeg.
• Haal de lege schoonwatertank (flextank) uit de vuilwater-

tank en spoel deze grondig met schoon water.
• Spoel de vuilwatertank grondig met schoon water.

• Neem het grofvuilfilter (geel) eruit, 
leeg het en spoel grondig onder stro-
mend water. 

• Neem het zuigfilter (geel) eruit en 
veeg het vuil met een doek of een 
zachte borstel weg.

• Neem het zuigfilter eruit en veeg het 
vuil met een doek of een zachte bor-
stel weg.

Let op:
Een verstopt zuigfilter kan de zuigkracht 
beïnvloeden.
Een verstopt aanzuigfilter kan de hoeveel-
heid reinigingsoplossing verminderen.

• Monteer het grofvuilfilter (geel), de schoonwatertank (flex-
tank), het zuigfilter en het aanzuigfilter opnieuw.

• Plaats de afvoerslang weer in de houder.

1
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Filter schoonwatertank reinigen

Borsteleenheid verwijderen en reinigen

XP-M

Frontreiniging

Randreiniging

Reinigen van de machine

Opslag/parkeren van de machine (niet in werking)

NB:
Reinig na elk einde van de werkzaamhe-
den het filter van de schoonwatertank

• De machine moet uitgeschakeld zijn.

Gevaar:
Vóór het openen van het batterijcomparti-
ment moet ervoor gezorgd zijn dat beide 
tankzones leeg zijn.

• Onderaan rechts op de voorkant van 
de machine vindt u de ontgrendeling 
voor het batterijcompartiment.

• Draai de zeskantmoer eruit.

• Kantel de tank voorzichtig naar ach-
teren tot hij op de grond ligt.

• Draai het filter van de schoonwater-
tank open en neem het eruit.

• Spoel het grondig met schoon water 
uit.

Gevaar:
Kantel de tank na voltooiing van het onder-
houd voorzichtig terug in de oorspronkelij-
ke positie en draai de zeskantmoer er 
weer in.

NB:
Reinig de borsteleenheid telkens na vol-
tooiing van het schoonmaakwerk.

• De machine moet uitgeschakeld zijn.

• Trek aan de vergrendelingsbeugel.

• Trek aan de veervergrendeling en 
neem de frontreiniging van de bor-
stels uit de borstelinrichting.

• Neem de randreiniging voor de bor-
stels uit de borstelopname door aan 
de borstels te trekken.

• Verwijder de borsteleenheid en reinig deze onder stro-
mend water.

Let op:
Reinig de machine nooit met een hoge-
drukreiniger of waterstraal.
Het water dat in de machine doordringt 
kan ernstige schade aan de mechanische 
of elektrische onderdelen veroorzaken.

• Veeg de machine af met een vochtige doek.

NB:
Stal de machine met de zuigmond om-
hoog, met opgeheven borstelstand en laat 
het tankdeksel open. Zo kan de tank dro-
gen. 
Hierdoor wordt de vorming van schimmels 
en onaangename geuren voorkomen.

Let op:
Sla de machine nooit met ontladen batte-
rijen op. De batterijen worden hierdoor on-
herstelbaar beschadigd.
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Service, onderhoud en verzorging
Onderhoud van de machine is essentieel voor de goede wer-
king en een lange levensduur.

Onderhoudsintervallen
TASKI-machines zijn machines van hoge kwaliteit die in de fa-
briek en door bevoegde testers op veiligheid zijn getest. Elek-
trische en mechanische onderdelen zijn na langdurig gebruik 
onderhevig aan slijtage en veroudering.

Klantenservice
Als u contact met ons opneemt naar aanleiding van een sto-
ring of een bestelling, vermeld dan altijd de typeaanduiding en 
het serienummer.
Deze informatie vindt u op het typeplaatje van de machine. Op 
de laatste pagina van deze handleiding vindt u ook het adres 
van de dichtstbijzijnde TASKI-servicepartner.

Lamellen verwisselen

Let op:
Gebruik alleen TASKI originele onderde-
len, anders vervallen alle garantie- en aan-
sprakelijkheidsrechten!

Let op:
Om onbedoelde machinefuncties uit te 
sluiten, moet altijd voor begin van onder-
houdswerkzaamheden
- de machine uitgeschakeld,
- de sleutel verwijderd en
- de noodstop ingedrukt worden.

Verklaring van de symbolen:
◊ = Na elk gebruik, ◊◊ = elke week, 
◊◊◊ = elke maand, ⊗ = lampje servicebeurt

Activiteit ◊ ◊◊ ◊◊
◊ ⊗

Pa
gi

na

Batterijen opladen ● 271

Bijvullen met gedestilleerd water (natte 
batterij) Volg de aanwijzingen in het on-
derhoudsboekje van de batterijfabri-
kant!

● 272

Legen en reinigen van de vuil- en 
schoonwatertank ● 278

Zuig- en aanzuigfilter controleren op 
vervuiling / reinigen ●

Alle geel gemarkeerde delen reinigen ●

Borstels reinigen(XP-M, frontreiniging, 
randreiniging) ● 279

Zuigmond reinigen, lamellen controle-
ren op slijtage en eventueel vervangen ● 278

Reinig de afdichting van het tankdeksel 
en controleer op scheuren; eventueel 
vervangen

●

Emmer reinigen ●

Parkeerrem en noodstopknop controle-
ren ● 272

Machine met een vochtige doek afve-
gen ● 279

Onderhouds-/serviceprogramma door 
Diversey onderhoudsmonteur ●

• Om de operationele veiligheid en werk-
zaamheid te waarborgen moet bij het oplich-
ten van de onderhoudsindicator 
(fabrieksinstelling 650 bedrijfsuren) of ten 
minste eenmaal per jaar een servicebeurt 
worden uitgevoerd.

• Draai de vier vleugelmoeren (1, 2, 3, 4) los.
• Scheid het mondstuklichaam van de mondstukken (5, 6).
• Verwijder de lamellen (7, 8).
• Reinig het mondstuklichaam en de twee sproeikernen on-

der stromend water.
• Monteer de "omgedraaide" of nieuwe lamellen op de 

sproeikern.
• Plaats de mondstukken terug in het mondstuklichaam.
• Draai de vier vleugelmoeren weer vast.

1

2

5
7

6
8

3

4

280



NL
Storingen

Storing Mogelijke oorzaak Oplossing Pagina

Niet functionerende machine kan 
niet ingeschakeld worden

Machine is uitgeschakeld
• Draai de sleutel

269

Noodstopschakelaar ingedrukt • Noodstop gebruiken om deze te 
deactiveren 269

Hoofdzekering is defect
• Controleer/vervang zekering

• Neem contact op met uw service-
partner

Foutcode op het display • Neem contact op met uw service-
partner 283

Wegrijblokkering geactiveerd of fout 
in de besturing

• Sta op het opstapje

Batterijen zijn leeg of batterijlader 
defect

• Batterij opladen

• Neem contact op met uw service-
partner

272

Batterijen defect • Neem contact op met uw service-
partner

Borsteleenheid of zuigeenheid kan 
niet worden uitgeschakeld

Storing in de elektronica of het be-
dieningspaneel

• Onderbreek de machine via de 
noodstop

• Neem contact op met uw service-
partner

269

Front- en randreiniging kunnen niet 
worden geactiveerd of worden tij-
dens de reiniging automatisch inge-
schakeld

Storing in de elektronica of het be-
dieningspaneel

• Machine in- en weer uitschakelen

• Neem contact op met uw service-
partner

269

Frontreiniging kan niet meer worden 
opgeheven of de opname valt naar 
beneden bij het verwijderen van de 
borstels

Opname van de frontreiniging losge-
koppeld

• Opname weer koppelen

• Neem contact op met uw service-
partner

Borstel draait niet

Borstelaandrijving is uitgeschakeld • Druk op de knop Borstel 269
Hoofdzekering is defect • Vervang de zekering

Motor draait, maar de borsteleen-
heid niet

• Aandrijfriem is gescheurd

• Neem contact op met uw service-
partner

Slechte zuigkracht Vloer blijft nat Vuil 
water wordt niet opgezogen

Zuigeenheid is niet ingeschakeld • Druk op de knop voor de zuigeen-
heid 269

ECO-knop is ingedrukt • ECO-knop uitschakelen 269
Zuigslang is niet aangesloten • Bevestig de zuigslang 274

Zuigmond raakt de bodem niet
• Controleer de ophanging van de 

zuigmond op een juiste werking
274

Lamellen zijn versleten
• Verwissel de lamellen

280

Slang of sproeier is verstopt (bijvoor-
beeld stukjes hout, stofresten)

• Verwijder vreemde voorwerpen

Zuigfilter is verstopt • Verwijder vreemde voorwerpen 269

Indicator zuigeenheid is aan, maar 
de zuiger werkt niet

• Controleer zekering, eventueel 
vervangen

• Zekering is in orde, neem contact 
op met uw servicepartner

274
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Technische gegevens

Accessoires

Zuigeenheid wordt uitgeschakeld
Vuilwatertank is vol

• Leeg de vuilwatertank

• Controleer de werking van de bat-
terij

• Controleer de zekeringen

277

Vuilwatertank is vuil • Controleer en reinig indien nodig. 278

Onvoldoende toevoer reinigingsop-
lossing

Tank voor reinigingsoplossing is 
leeg

• Controleer de tank met reinigings-
oplossing 277

Reinigingsoplossing te laag inge-
steld

• Stel de hoeveelheid reinigingsop-
lossing in met de +/- toets 269

Knop reinigingsoplossing is uitge-
schakeld

• Druk op de knop voor de reini-
gingsoplossing 269

Aanzuigfilter • Reinigen

Storing Mogelijke oorzaak Oplossing Pagina

Machine

Werkbreedte 105 cm

Breedte van het mondstuk 95 cm

Afmetingen (L x B x H) 161 x 95 x 130 cm

Gewicht van de machine, bedrijfsklaar, maximaal 533 kg

Nominale spanning 24V DC

Nominaal vermogen 1350 W

Schoonwatertank nominaal +- 5% 113 l

Bepaalde waarden conform IEC 60335-2-72

Machinegewicht met batterijen (transportgewicht) 345 kg

Geluidsdrukniveau LpA 67 dB(A)

Onzekerheid KpA 2,5 dB(A)

Totale trillingswaarde <2,5 m/s2

Onzekerheid K 0,25 m/s2

Spatwaterbescherming IPX3

Beschermingsklasse III

Nr. Artikel XP-M

7514650 Schuurborstel nylon zacht 45 cm 2X

7515725 Schuurborstel nylon hard 45 cm 2X

7515726 Schuurborstel nylon slijpend 45 cm 2X

7514648 Geleidingsplaat 45 cm 2x

4131268 Crashbescherming x

4126922 Knipperlichten x

8502830 Vulslang met universele wateraansluiting x

IntelliTrail x
282



NL
Foutcodes
Foutcodes worden op het display weergegeven.

Vervoer

Ontmanteling

Batterijen

Afmetingen van de machine
Alle afmetingen zijn in centimeters!NB:

Schakel de machine uit en vervolgens 
weer aan bij elke foutcode.
Door in- en uitschakelen kan eventueel 
een actieve fout worden verholpen.

Let op:
Deze machine mag uitsluitend met hulp-
middelen worden opgetild (bijv. hefplat-
form, hellingbaan etc.)!

NB:
Vervoer de machine rechtopstaand.

NB:
Zorg ervoor dat de machine stevig wordt 
vastgezet in het transportvoertuig en ge-
zekerd is.

NB:
De machine en toebehoren moeten aan 
het einde van hun levensduur ontmanteld 
en verwijderd worden in overeenstemming 
met de plaatselijke voorschriften. Uw Di-
versey-servicepartner kan u daarbij onder-
steunen.

Let op:
De batterijen moeten uit de machine wor-
den verwijderd voordat de machine op een 
adequate manier ontmanteld en verwij-
derd wordt.
Gebruikte batterijen moeten conform EU-
richtlijn 2006/66/EG of de desbetreffende 
nationale voorschriften milieuvriendelijk 
worden verwijderd.

1
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